
SENKO BELT - SMALL

SENKO Belt The SENKO is a non-reinforced webbing belt for those who do not
wish to wear a rigid belt everyday. The belt is 1.7" Wide , it holds your pants up,
and actually looks good with a pair of jeans. The belt features a Multicam Black
Soft Loop Field measuring 4" x 1.65 SIZING INSTRUCTIONS: Measure your
waist. NO SERIOUSLY MEASURE YOUR WAIST. MEASURE WHERE YOU
PLAN ON WEARING THE BELT. DON'T JUST GUESS, DON'T USE YOUR
PANTS SIZE, THAT ISN'T YOUR ACTUAL BELT LINE MEASUREMENT!
Purchase the belt that is comparable to your measured waist. If you're close to
the edge of the measurement go up a size. SMALL=30"-35" MEDIUM=35"-40"
LARGE=40"-46" Note: This product may be shown with optional accessories.
Made in the USA

Attributes

Name: SENKO BELT - SMALL
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101705
Mfr. No.: AC-SB-MB-SM
Color: Multi-Cam
Size: Small
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 83mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SENKO Gürtel

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SENKO Gürtel von SPIRITUS SYSTEMS entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem
Gürtel herausholen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gürtel für deinen Taillenumfang geeignet ist. Miss deinen Taillenumfang genau, um die
richtige Größe zu wählen.
Überprüfe den Gürtel regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Ein beschädigter Gürtel kann nicht
die notwendige Unterstützung bieten.
Halte den Gürtel von Kindern fern, um ein versehentliches Ertrinken oder Strangulieren zu vermeiden.
Verwende den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck und vermeide es, ihn für andere Anwendungen zu
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Trage den Gürtel so, dass er sicher an deinem Taillenumfang sitzt, ohne zu eng zu sein.
Vermeide es, den Gürtel über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Wenn du den Gürtel in Kombination mit anderen Ausrüstungsgegenständen verwendest, stelle sicher, dass
diese ebenfalls sicher und geeignet sind.
Achte darauf, dass der Gürtel nicht über deine Kleidung drückt, um Unannehmlichkeiten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Messung des Taillenumfangs:

Miss deinen Taillenumfang an der Stelle, wo du den Gürtel tragen möchtest.
Verwende ein flexibles Maßband für genaue Messungen.

Auswahl der richtigen Größe:

KLEIN = 30"35"
MITTEL = 35"40"
GROSS = 40"46"
Wenn du nah am Rand der Größen bist, wähle eine größere Größe.

Anlegen des Gürtels:

Führe das Gürtelende durch die Schlaufe deiner Hose.
Ziehe den Gürtel an, bis er angenehm sitzt.
Schließe den Gürtel gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Pflege des Gürtels:

Reinige den Gürtel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.
Lagere den Gürtel an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Solltest du Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit oder Nutzung des SENKO Gürtels haben, wende dich
bitte an den Kundenservice von SPIRITUS SYSTEMS.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen für uns an erster Stelle. Wir hoffen, dass du mit deinem SENKO
Gürtel viel Freude hast. Bitte befolge diese Sicherheitsrichtlinien, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem
Produkt herausholen kannst.
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SENKO BELT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SENKO Belt. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure
the safe use of your product. Please read this document carefully before using the belt.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is used for its intended purpose only.
Always check the belt for any signs of wear or damage before each use.
Keep the belt away from sharp objects that could cause damage.
Do not use the belt if it shows any signs of fraying, tearing, or other damage.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the belt to extreme temperatures or harsh chemicals.

Specific Safety Precautions for Use
The SENKO Belt is designed for adults and should not be used by children without proper supervision.
Measure your waist accurately before choosing a size. Refer to the sizing instructions provided.
Do not exceed the recommended weight limit for the belt.
Ensure that the belt is securely fastened before wearing it to prevent slippage.
Do not use the belt as a safety harness or for any activities that require safety equipment.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Waist:

Measure where you plan on wearing the belt, not your pants size.
Use a flexible measuring tape for accuracy.
If you are between sizes, choose the larger size.

Choosing the Right Size:

SMALL: 30"35"
MEDIUM: 35"40"
LARGE: 40"46"

Wearing the Belt:

Thread the belt through the loops of your pants.
Adjust the belt to a comfortable fit.
Secure the buckle to ensure the belt stays in place.

Maintenance:

Clean the belt with a damp cloth as needed.
Do not machine wash or tumble dry the belt.

Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the belt is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SENKO Belt, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.



Please ensure that you follow these guidelines to enjoy the full benefits of your SENKO Belt while ensuring your
safety. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
SENKO

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón SENKO de SPIRITUS SYSTEMS. Este cinturón está diseñado para ofrecerte
comodidad y estilo sin la rigidez de un cinturón tradicional. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para asegurarte de que tu experiencia sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para el uso de adultos. Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños.
Antes de usar el cinturón, inspecciónalo para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si notas algún daño, no uses el cinturón y contacta al fabricante.
Utiliza el cinturón únicamente para su propósito previsto, que es sostener pantalones.
Evita el uso del cinturón en situaciones que puedan comprometer tu seguridad, como actividades extremas o
deportes de alto riesgo.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Asegúrate de medir tu cintura correctamente antes de elegir la talla del cinturón. Consulta las instrucciones de
tamaño incluidas.
No uses el cinturón si está demasiado ajustado, ya que esto puede causar incomodidad o lesiones.
No utilices el cinturón como herramienta de sujeción o para levantar objetos pesados.
Si experimentas alguna reacción alérgica o irritación en la piel, deja de usar el cinturón inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición de la Cintura:

Mide tu cintura en la parte donde planeas usar el cinturón.
No uses la talla de tus pantalones como referencia.

Selección de Talla:

PEQUEÑO = 30"35"
MEDIO = 35"40"
GRANDE = 40"46"
Si estás cerca del límite de la medida, elige una talla superior.

Uso del Cinturón:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura y ajusta el bucle suave Multicam Black para asegurar un
ajuste cómodo.
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado pero no demasiado apretado.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño húmedo si es necesario.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable.
Si es posible, recicla el cinturón de acuerdo con las normas locales de reciclaje.
No tires el cinturón en el medio ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante. La información de
contacto debe estar disponible en el empaque o en la documentación del producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de tu Cinturón SENKO de manera segura y efectiva.
Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda o preocupación, no dudes en buscar
asistencia.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Ceinture SENKO

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture SENKO de SPIRITUS SYSTEMS. Cette ceinture est conçue pour offrir confort et style
au quotidien. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est adaptée à votre taille avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des jeunes enfants.
Évitez d'utiliser la ceinture pour des activités pour lesquelles elle n'est pas conçue.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Portez la ceinture uniquement autour de votre taille, au niveau où vous la mesurez.
Évitez les tensions excessives : Ne tirez pas trop sur la ceinture lors de l'ajustement pour éviter tout
dommage.
Surveillance des enfants : Si des enfants sont présents, assurezvous qu'ils ne jouent pas avec la ceinture,
car cela pourrait entraîner des accidents.
Conditions d'utilisation : Ne pas utiliser la ceinture dans des environnements extrêmes (très chaud ou très
froid) qui pourraient affecter sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Utilisez un mètre ruban pour mesurer la circonférence de votre taille à l'endroit où vous
prévoyez de porter la ceinture.
Choisissez la bonne taille : Référezvous au tableau de tailles cidessous pour sélectionner la taille
appropriée :

PETITE = 30"35"
MOYENNE = 35"40"
GRANDE = 40"46"

Mettez la ceinture : Enfilez la ceinture autour de votre taille et ajustezla pour un confort optimal.
Boucle : Utilisez la boucle douce Multicam Black pour sécuriser la ceinture en place. Assurezvous qu'elle est
bien fixée.
Vérification finale : Avant de sortir, vérifiez que la ceinture est bien ajustée et sécurisée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la ceinture dans la nature.
Si vous devez vous débarrasser de la ceinture, suivez les réglementations locales concernant le recyclage ou
l'élimination des textiles.
Si la ceinture est endommagée, envisagez de la donner à une organisation caritative, si elle est encore
utilisable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture SENKO, veuillez contacter le point de
contact de sécurité basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des
mises à jour sur les rappels de produits et des informations sur la sécurité.

Conclusion
La sécurité de votre ceinture SENKO est notre priorité. En suivant ce guide, vous pouvez garantir une utilisation sûre
et agréable de votre produit. Merci de votre attention et profitez de votre ceinture !
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per SENKO BELT
SPIRITUS SYSTEMS SENKO BELT SMALL

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura SENKO. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e praticità. Si prega di
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cintura sia indossata correttamente per evitare incidenti o lesioni.
Controllare regolarmente la cintura per segni di usura o danni. Se la cintura è danneggiata, non utilizzarla.
Tenere la cintura lontana dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Misurare la propria vita come indicato nelle istruzioni per la taglia. Non utilizzare la taglia dei pantaloni per
determinare la misura della cintura.
Se si è vicini al limite della misura, scegliere una taglia più grande per garantire il massimo comfort.
Indossare la cintura in modo che sia ben allineata e non scivoli durante l'uso.
Non tirare eccessivamente la cintura, poiché ciò potrebbe causare danni o rotture.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Misura la tua vita nel punto in cui prevedi di indossare la cintura.
Scelta della Taglia: Scegli la taglia appropriata in base alla tua misurazione:

SMALL = 30"35"
MEDIUM = 35"40"
LARGE = 40"46"

Indossare la Cintura:
Passa la cintura attraverso i passanti dei pantaloni.
Regola la cintura in modo che sia comoda ma sicura.
Fissa la cintura nel punto desiderato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltirla in modo responsabile.
Controllare le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare la cintura nei rifiuti indifferenziati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni di prodotti non sicuri, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il portale
Safety Gate dell'Unione Europea per aggiornamenti sui richiami e altre informazioni di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente della Cintura SENKO. Assicurati di
controllare regolarmente il prodotto e di rispettare tutte le istruzioni fornite. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu Pasek SENKO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup paska SENKO od SPIRITUS SYSTEMS. Pasek ten został zaprojektowany z myślą o
codziennym użytkowaniu, oferując wygodę i styl. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj paska zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj paska w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z paskiem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Zmierz swoją talię przed zakupem, aby upewnić się, że pasek jest odpowiedniego rozmiaru.
Nie używaj paska w miejscach, gdzie może on zostać zaczepiony lub wciągnięty w ruchome części.
Unikaj noszenia paska, jeśli jest on uszkodzony lub niekompletny.
Nie stosuj paska do podnoszenia ciężkich przedmiotów ani do jakichkolwiek działań, które mogą prowadzić do
kontuzji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby założyć pasek, przełóż końcówkę przez klamrę, a następnie dostosuj długość do swoich potrzeb.
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio zapięty przed każdym użyciem.
Dostosuj pasek w talii, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo noszenia.
Regularnie sprawdzaj, czy klamra jest w dobrym stanie i działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Pasek SENKO należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pasek jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub oddanie do punktu zbiórki odpadów tekstylnych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub chęci zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy udanego użytkowania paska SENKO!
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SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
turvallisessa ja tehokkaassa tuotteen käytössä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
sen turvallisuuden ja toimivuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että vyö on oikeassa koossa ennen käyttöä. Mittaa vyötärösi tarkasti.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai liian tiukalta.
Vältä vyön käyttöä, jos olet allerginen sen materiaaleille.
Jos vyö on märkä, kuivaa se ennen käyttöä. Vältä altistamista suoralle auringonvalolle tai korkeille
lämpötiloille pitkäksi aikaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi:

Käytä mittanauhaa ja mittaa vyötärösi kohdassa, jossa aiot käyttää vyötä.
Varmista, että mittaus on tarkka; älä käytä housujen kokoa arvioidaksesi vyötärösi kokoa.

Valitse oikea koko:

PIKKU = 30"35"
KESKIKOKO = 35"40"
SUURI = 40"46"
Jos olet mittauksen rajalla, valitse suurempi koko.

Vyön käyttö:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on mukava.
Kiinnitä vyö varmistaen, että se on tiukasti, mutta ei liian kireällä.

Säilytys:

Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se on mahdollista kierrättää.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet tai palvelut.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu muistutuksia tai varoituksia.

Kiitos, että käytät SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS tuotetta. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen
kokemuksen!
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Säkerhetsinstruktioner för SENKO BELT SPIRITUS
SYSTEMS SENKO BELT SMALL

Introduktion
Tack för att du valt SENKO BELT från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge komfort och stil.
För att säkerställa en säker och korrekt användning av bältet, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Detta bälte har testats för att säkerställa att det är säkert för användning. Använd bältet
enligt dessa instruktioner för att minimera riskerna.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Rapporter om osäkra produkter kan
hittas på EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven som gäller
för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller personer med särskilda
behov.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, se till att du har kontaktinformation tillgänglig för EUbaserade
supporttjänster.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Mät alltid din midja innan du köper bältet för att säkerställa rätt storlek.
Använd inte bältet om det är skadat eller om det uppvisar tecken på slitage.
Undvik att använda bältet på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada, till exempel genom att dra det för
hårt.
Förvara bältet på en torr och säker plats när det inte används.
Kontrollera bältet regelbundet för att säkerställa att det är i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midja:

Mät din midja där du planerar att bära bältet.
Använd ett måttband och notera måttet.
Välj en storlek baserat på måttet:

SMALL = 30"35"
MEDIUM = 35"40"
LARGE = 40"46"

Användning:

Trä bältet genom byxans bälteshällor.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men säkert.
Se till att bältet inte är för löst eller för hårt.

Underhåll:

Rengör bältet med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda kemikalier eller starka rengöringsmedel som kan skada materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, se till att kassera det på ett miljövänligt sätt.
Bältet kan återvinnas om det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningsstationer för riktlinjer.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta en EUbaserad supporttjänst.
Se till att ha produktens detaljer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får mycket glädje av ditt SENKO BELT!
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Bezpečnostní pokyny pro SENKO BELT SPIRITUS
SYSTEMS SENKO BELT SMALL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS SENKO BELT SMALL. Tento pásek je navržen
pro pohodlné nošení a bezpečné držení vašich kalhot. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost s
produktem, prosím, pozorně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pásek byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte pásek na možné poškození. Pokud je pásek poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte pásek mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte pásek, pokud máte alergii na materiály použité v produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před nasazením pásku se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Změřte svůj pas na místě, kde plánujete pásek nosit. Nepoužívejte velikost kalhot jako měřítko.
Pokud jste na hranici mezi dvěma velikostmi, vyberte si větší velikost pro větší pohodlí.
Při nošení pásku se vyhněte nadměrnému napětí, které by mohlo způsobit poškození pásku nebo nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření pasu: Změřte svůj pas na místě, kde plánujete nosit pásek. Ujistěte se, že měření je přesné.
Výběr velikosti: Podle naměřené velikosti vyberte správnou velikost pásku:

MALÝ = 30" 35"
STŘEDNÍ = 35" 40"
VELKÝ = 40" 46"

Nasazení pásku:
Pásku se vyhněte nadměrnému napětí.
Ujistěte se, že pásek je správně upevněn, aby zajistil stabilitu kalhot.

Údržba: Pravidelně kontrolujte pásek na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Pásky, které již nejsou použitelné, by měly být zlikvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nepalte pásek, pokud obsahuje syntetické materiály, které by mohly uvolnit škodlivé látky.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte nejen svou vlastní bezpečnost, ale také maximální životnost a
funkčnost vašeho SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS SENKO BELT SMALL. Děkujeme, že jste si zvolili náš
produkt.


